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Abstract. The article deals with the author’s neologisms created by G. Orwell in his
novel «1984». It analyzes their importance in the poetics of this work as well as the most
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JUTEpPaTypOBEIOB U JIMHTBUCTOB MPEXkKIE BCEro Kak aBTOp KyJIbTOBOTO

pomana-antuyTonuu «1984», nznannoro B cepeaune XX B. (1949 r.).
DTO MPOU3BEJCHUE JIABHO Y)KE CUUTAETCS KJIAaCCUKOM >kaHpa. B HappaTuBe npeacras-
JieHo onrcanue oomecTBa OkeaHny (BBIMBIIIJICHHBIN TOTATUTAPHBIN OJIOK), KOTOpast
B TEUEHHUE IIeJIOTO Psia JEeT HAXOIUTCS B COCTOSIHUM BOMHBI C MHBIMU CTpaHAMHU.
['maBHBI Tepoit pomana — YuHcToH Cmut (Winston Smith) — 1o pomy cBoeii aes-
TEJIBHOCTU JOJDKEH COXPAHITh UCTOPUIO CBOEH CTpaHbl AJsl OyayIIuX MOKOJIEHU,
pu HeoOXoAMMOCTH uctpanisis ee. [logoOHas Hyka BO3HHUKAET B TOM cllydae,
korna (akThl, HUQPBI, @ TaAKXKE BHICKA3bIBAEMbIE KUTEJIIMHU TOCyAapCTBa MHEHUS
Y MPOTHO3BI HE COBMAJAIOT C UACOIOTHUECKUMH NOCTYIaTaMU MpaBsIeil napTuu.
dakTUYECKU OCHOBHOE JIEHCTBYIOIIEE JIULO MEPEeNbIBaeT HCTOPHIO, IEPETUCHIBAs
ee B yroay npasurensM. [IporcxonuT poxkaeHre HOBOH UCTUHBI, KOTOpas, 10 CyTH,
SBIIsIeTCS J0XKbI0. EcTecTBeHHO, UTO Takas paboTa OKa3bIBae€T CEphe3HOE BIHUSHHE
Ha ’KU3Hb MOJIOZIOTO YesnoBeka. OTKOPPEKTHPOBAHHOE B COOTBETCTBYIOIIEM PaKyp-
Ce CIIOBECHOE MPOCTPAHCTBO U PealbHOE BOCIPUATHE AeUCTBUTEIBHOCTH CMUTOM
BXOJIAIT B TpoTuBOpeune. OH BeaeT OMTBY ¢ CaMUM COOOM.

Bceex rpaxxaan OkeaHWu KOHTPOJMPYIOT C MOMOUIBIO CIEKKH U TPONaraHbl,
UCIIONB3YS crielu(UYecKre TEXHOIOTUU KaK HHCTPYMEHT 3TOro KOHTpost. OqHUM
U3 HUX B OINpPEAEICHHOM OTHOILICHUU SIBJISICTCS BBIMBIIUICHHBIN SI3bIK — HOBOS3
(newspeak). B ero coctaB aBTOp poMaHa BKJIIOYAET OOJBIIOE KOJTUYECTBO CO3-
JTAHHBIX UM JIGKCUYECKUX €UHUII, T. €. TAKUX HOBOOOpPA30BaHUM, KOTOpbIE paHee
He (UKCHPOBAINUCH B CUCTEME SI3bIKA. DTHU CIIOBA OLIYIIAIOTCS JTIOABMH, TOBOPSI-
IIMMH Ha 3TOM $SI3bIKE, B Kaue€CTBE HEKMX MHHOBauui. Ecnu monoOHble nekcuye-
CKH€ eIMHUIIBl yTPAuMBAIOT HAJIET HOBU3HBI, OHU MEPECTAIOT BOCIIPUHUMATHCS KaK
HEOJIOTU3MBI.

Tak, mosiBUBIIMECS B aHTJIMMCKOM sI3bIKe KOHITAa XX B. CJIOBa ecosystem (9Ko-
CUCTEMa, T. €. OMoJIoruuecKasi CHCTeMa, COCTOSIIAs U3 KUBBIX OPIraHU3MOB, CPEIbI
uX 0OMTaHMs, CUCTEMBI CBSI3€il, OCYIIECTBIISIONIEH OOMEH BEIIECTB U YJHEPTUU MEXK-
1y HUMH), software (mporpammHoe obecrnedueHne), no way (0ecroie3Ho), awesome
(moTpsicaromiuii) 1 MHOTHE JIpYTHE B HAIIM JIHU YK€ HE SBIISIOTCS HEOJIOTHM3MaMH.
B co3nanuu anriorosopsimiero coodmectsa XXI B. OHM MPOYHO aCCOIMHUPYIOTCS
C OCHOBHBIM CIIOBapHBIM (DOHJOM aHIIUKUCKOTO si3bika. OTMEUEHHbIE U3MEHEHUS
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YBEJINYHUBAIOT HHTEHCUBHOCTb UCIIOIb30BAaHUS [IEPEUNCICHHBIX BBILIE JIEKCUYECKUX
€IMHUII B PEYH U TEKCTE, BO MHOTUX CIIy4asix MPHOOpETast UHYIO CTHIIMCTHYECKYIO
MapKUPOBAaHHOCTb.

Kak nopuepkuBaroT yueHsle, IpOBOISIINE UCCIIEI0BAHHS B 00JaCTH HEOJIOTHH,
9Ta c(hepa TMHIBUCTUKU «Pa3BUBACTCS CEHYAC CTOJIb K€ CTPEMUTENIBHO, KaK U caM
00BEKT ee U3y4eHus — HoBbIE coBa» [1, ¢. 604]. Ilo mpuBOAMMBIM B IUTUPYEMOI
CTaTbe JaHHBIM KOJIMYECTBO HEOJOTM3MOB 3HAUUTEIBHO YBEJINYUBAECTCS, IPUUEM
IIPOUCXOIUT 3TO NOCTOSIHHO. Heonoru3Mel B cUCTEME sI3bIKa B OIIPENEIEHHON CTe-
[IEHU MPOTUBOCTOAT apXau3Mam, MoJ] KOTOPHIMH JIEKCUKOJIOTH OOBIYHO TTOHUMAIOT
BBILIE/IINE U3 YIIOTPEOICHHUS IEKCUYECKHE STUHULIBL, XOTS caM pedepeHT, UMeHye-
MBIl UMM, IPUCYTCTBYET B AKCTPAJIMHIBUCTUYECKON PEATIBHOCTH, IOJydass HHOE
Ha3BaHHe. B posin mogqoOHBIX HAMMEHOBAHUI MOTYT BBICTYNATh KaK HEOJOTHU3MBI,
TaK 1 3aMMCTBOBAaHMsI, a TAK)KE UHbBIE €IUHULIBI SA3BIKA.

W3y4eHuI0 HEOJIOTrUCTUYECKOM JIEKCUKU MOCBAIIEHO OO0NbIIOE KOJTUYECTBO
M3bICKaHUI KaK y Hac B CTpaHe, Tak u 3a pyoesxom [2—7]. [Ipu 3ToM paccMOTpeHHIO
IIOJBEPratOTCsl B OCHOBHOM BOIIPOCHI, CBA3aHHBIE C TOJIKOBAHUEM TEPMHUHA «HEOJIO-
TU3MbI», BBIICICHUEM TEMaTHYECKHUX TPYII HOBBIX CJOB, cep uxX (QyHKIMOHU-
pOBaHUs, a TAaKXKe MPEUMYIIECTBEHHOTO UCIIOIb30BaHUS CIOBOOOPA30BATEIbHBIX
MoJienieil, o KOTOPBIM HOBBIE CJIOBAa BO3HHMKAIOT B si3bIKe. TakuM 00pa3om, TaHHOE
HCCIIEI0OBAaHUE HAXOIUTCA B PyClle aKTyaJIbHbIX U3bICKaHUI Hamero BpeMeHu. Ot-
METHUM, OJJHAKO, YTO POJIb HEOJIOI'M3MOB B IIOATUKE AHIVIOA3BIYHBIX IIPOU3BEICHUI
JI0 CHX IIOp HE MpUBJEKala B JODKHOM Mepe BHUMaHMs YUEHBIX, a aHAJIU3 aBTOp-
CKUX HEOJIOTU3MOB Ha (POHE UCCIIEAOBAHMS AaHTUTETHUECKUX KOHCTPYKIUI B pabo-
Tax 10 YKa3aHHOM NpobiaeMaTuke He MPOBOAMIICS BOBCE, YTO U ONPECIsIeT HayuyHYIO
HOBM3HY JIaHHOU paboTBHI.

B pomane «1984» 60JbIIMHCTBO HEOIOTU3MOB OTHOCATCS K JIGKCHYECKOM CH-
CTEME BBIMBIIIJIEHHOT'O SI3bIKa — HOBOA3. [louepkHeM, YTO Ha3BaHUE 3TOTO A3bIKA
ObUIO M300PETEHO aBTOPOM M B TEUEHHUE LIEJIOr0 psAja JIET BOCIPHUHUMAIOCH KaK
HEOJIOTU3M, KOTOPBIN MOSIBUIICS B SI3BIKE B PE3yJIbTaTe CII0BOOOPA30BATEIHLHOTO IPO-
1ecca CI0BOCIOKEHUs. B HalM JHU 1aHHBIN CyOCTaHTUB CKOpEe SIBIISETCS U3BECT-
HBIM JUIsl MHOTMX UMEHEM CYLIECTBUTENIBHBIM. OTY IpuayMaHHyto J[x. Opyamiom
eIMHUILY YHOTPEOISAIOT KaK (PUII0NOTH, aHATM3UPYIOLIHE TEKCT IPOU3BEICHHS, TaK
U MIPEJCTABUTEIN HHBIX T'yMaHUTAPHBIX HAYK — COLIHOJIOTH, (PHI0CO]HI, TOIUTOIIO-
rd. ICKyCCTBEHHBIN S3bIK B POMAHE SIBJISICTCS UHCTPYMEHTOM B PyKax IIPaBUTEICH
OxeaHuu, 4TO HEYAUBUTEIBHO. Belb, 10 MHEHUIO COBPEMEHHBIX UCCIIEI0BATENEH,
«JIUAEphl TOTAIUTAPHOIO TOCYIapCTBA IPUHUMAIOT AKTUBHOE y4acTHE B IIpoLecce
OYMIIICHUS U TaOyupoBaHUs s3bIKay [8, c. 76].

Kak Ob110 1OKa3aHO BbIIIE, COBPEMEHHBIE JIUTEPATyPOBEAbl OTHOCIT POMaH
«1984» Kk xKaHpy aHTUYTOIIMM, YTO MPEAIOJAraeT «IIPOEUUPOBAHUE TEHACHIUN
HACTOSIILIETO Ha Onmkaiiiee WK oTnainenHoe Oymymee» [9, c. 70]. IIpu stom, kak
noxuepkusaer A. Il. [opkuH, aHTMYTOIIMYECKNE COUMHEHNS HAIPaBJIEHbl HA pa3-
BEHYaHUE U B U3BECTHOM CTENEHM OCMESHHUE PACHPOCTPAHEHHBIX COLMAIBHO-
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MOJUTUYECKUX AOKTPHH, Yallle BCEro MPETEHAYIOMINX HA MAaKCUMAJIBHO OBICTpOE
paspeleHne CIoKHEHIINX MPOoOIeM YeTOBEYECKOro OBITHS U YCTAaHOBJICHUE HJICalTb-
HOM OO0IIEeCTBEHHON CHCTEMBbl. AKIIEHT TAaK)K€ CTAaBUTCS HAa TOM, YTO AHTHYTOIHS
MPOTUBOCTOUT KaK YPaBHUTEIBHOM MICOJIOTHH, TaK U SIUTAPHBIM KOHIETIIHSM, 000-
KECTBJISIOIIMM HAay4YHO-TEXHUYECKH nporpecc. Ho oHa He mpu3bIBaeT K ympasji-
HEHHIO TMOCJIETHET0 BO UMsI MTaTpUapXalbHOW MPOCTOTHI U €CTECTBEHHOCTH OBITHS
[Tam xel].

[ToMuMO OTMEUEHHBIX BBIIIE XapAaKTEPUCTHK aHATU3UPYEMOE COYMHEHHUE 00-
Ja/1aeT ONpPEeICHHBIMU YepPTaMHU, KOTOPbIe OOBIYHO CBOMCTBEHHBI ITyOIULIUCTH-
YECKHUM JKaHpaM, YTO HEYIMBUTEIbHO, NOO 10 Hayasla CBOCH Kapbepbl pOMaHHUCTA
Jlx. Opyain oryOnukoBai 0osee IeCATH 3CCe Ha pa3iIMyHble TEMbl, B TOM YHUCIIE
«3ameTku o HarmoHanu3Me» (Notes on Nationalism, 1945), «IlogaBinenue nure-
parype» (The Prevention of Literature, 1946), «llonuTruka 1 aHITUACKUAN SI3BIK»
(Politics and the English Language, 1946). Takum oGpa3om, MOXHO MPEATIONO-
XKHUTb, YTO JIMUHBIA OMBIT MUcATENs B chepe MyOIMIMUCTUKN HAIOKUI 3aMETHBIN
OTIIEYaTOK Ha KOHIIETIIMIO CO3/1aHus HOBOsi3a. B wacTHOCTH, B 3cce, BBIMIEAIINX
U3-TI0]1 TIepa MHcaTesIst, MOOKHO YCMOTPETh O0BSICHEHHE KPaTKOCTH CO3/IaHHBIX UM €JTH-
uutl. 1o cyTu, BEIlyMaHHBIN IHCATENEM SI3BIK — 3TO CBOEOOpa3Hasi pa3HOBUIHOCTh
AHIIMHACKOTO 5I3bIKAa HOBOTO TIEPHO/Ia, CO3AaHHAsl 1JIs BBINOIHEHUS YKa3aHHOM BbIIIe
(YHKIMY B aHAJU3UPYEMOM COYMHEHMH, B KOTOPOM 3aTParuBarOTCs aKTyaJlbHbIC
colLMalIbHbIe, MOIUTHYECKHE U (rtocockre mpodaeMbl AMOXU cepeuHbl XX B.,
a TaKXke MoKazaHa CyObeKTUBHAsA MHTEPIIPETaIMs KapTUHBI MUpa TOTO BPEMEHH, Ka-
KOHM OHa BUAMTCS aBTopy. IIpH 3TOM co3aTenh aHTUYTOIMHU B XO/I€ Pa3BUTHS CIOXKETa
pOMaHa MOCTOSIHHO BHICKA3bIBAET CBOM COOOPaKEHHS TI0 BOJIHYIOIIUM €0 Ipodiemam,
4TO 0OBSACHSET HACHIILIEHHOCTh HappaTuBa (PMI0OCOPCKUMHU PacCyKICHUAMHU.

HoBosi3, npuaymMaHHbIi nucatesieM, 00Ja1aeT 3J1eMEeHTaMu CBOel COOCTBEH-
HOMW JIEKCUKO-IPAMMaTUYE€CKOU CUCTEMBI, B OCHOBE KOTOPOW HAXOAUTCS CTaH-
JapTHBIA aHITIMHCKUM s3bIK, WU cTtapos3 (oldspeak) — TepmuH, UCTIONb3yeMblit
it ero o0o3HaueHust B pomane. HoBosA3 U cTaposi3 MpOTUBOCTOAT APYT APYTY,
oOpa3ysl aHTUTe3y. JTa CTHJIUCTHYECKas: (PUTypa KOHTPACTA B XYI0KECTBEHHOM
MIPOU3BE/ICHUH MTOTYEPKUBACT OMIO3UIHIO CONIOCTABISIEMbIX CyIHOCTe!. [1o xomy
Pa3BUTHA CIOXKETA YUTATEII0 CTAHOBUTCA SICHO, YTO HOBOS3 JOJKEH BBITECHUTH
U3 YIOTPEOIeHHUs CYIECTBYIOIINE CTPYKTYPhI U €AMHULIBI TPATUIIMOHHOTO aHIIHIA-
ckoro s3bika. O6 3ToM rosoput CaiiM (Syme), npHUsATEbh IIIABHOTO reposi pOMaHa:
«We’re cutting the language down to the bone. The Eleventh Edition won’t contain
a single word that will become obsolete before the year 2050» [10]".

BBenenue B HappaTHUB ()eHOMEHA BBIMBIIIJICHHOTO SI3bIKA, CTUIMCTUYECKOTO
[preMa aHTUTE3bl U aBTOPCKUX HEOJIOTM3MOB MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK CBOE-
o0OpasHyio cnenuuKy aHaIU3UpPyeMOoro npousseaeHus. He nocnennomw poib

' «MBpI cpe3aeM c si3bIKa BCe JIMIIHEe, 10 kocTeit. Ctapos3 (T. €. COBPEeMEHHBII JTUTepaTyPHBIN S3bIK)

OyIeT OKOHYATEeNBHO BREITECHEH HOBOs30M K 2050 romy» (3mecwk u mamee mepesox B. I1. Tombr-
meBa. — K. b., O. 4.).
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B IIOSIBICHUM HOBOs3a chirpai co3naHubie B XIX—XX BB. HCKYCCTBEHHBIC SI3bI-
ku — Oeiicuk (Basic English), uarepnunrsa (Interlingua) u scnepanto. Musimu
clioBaMH, y npuayManHoro /x. OpyssuioM si3blka ObLIM peatbHO CYIIECTBYIOLIUE
MIPOTOTUITBI — BBILIEYTIOMSIHYThIE BBIMBIIUICHHBIE SI3bIKH.

OT1MeTHM, YTO HOBOSI3 BO MHOTOM JICWCTBYET HAa OCHOBE IIPUHIIMIIA TBOEMBICIIUS
(double think). 3ToT TepMuH Takxke ObUT CO37aH aBTOPOM poMaHa. Ero cyTb MOXKHO
BBISIBUTD B INIABHBIX UICHHBIX MMOCTYJATax COYMHEHUS, KOTOPBIE IOCTPOEHBI HA OC-
HoBe cTmiinctruueckoro npuema antutessl: K WAR IS PEACE. FREEDOM IS SLA-
VERY. IGNORANCE IS STRENGTH» [10]*. Kak cieayeT u3 BbIIICIPUBEICHHBIX
¢bpa3, o cyTH, NEepBbIi CyOCTAHTUB Ka)kJI0TO BBICKA3bIBaHUS 110 CBOEH CeMaH-
THKE MPSIMO MPOTUBOIOCTABIEH BTOPOMY, HO OJHOBPEMEHHO CTPYKTypa IMpeJyio-
KEHUS YpaBHUBACT UX MeX1y co0oil. Haue roBopsi, IPOMUCXOAUT COIMOJIOKECHUE
JIBYX B3aMMOMCKITIOYAIOLINX KOHIIETITOB U MEKIY HUMU CTaBUTCS 3HAK PABEHCTBA.

Wnero 1BOEMBICIIUS SIBHO AEMOHCTPUPYIOT HA3BaHUS TNIABHBIX MUHHUCTEPCTB,
KOTOpBIE BCTPEYAIOTCS B TEKCTE MTOBECTBOBAHMS, M TO, YEM PEAbHO 3aHUMAIOTCS
COTPYAHUKH KaXJIOTO YUPEKICHUS:

* Munucrepctso IIpaas! (the Ministry of Truth) — danscudpunmpyer noky-
MEHTBI;

* MunucrepctBo Mupa (the Ministry of Peace) — Benet BoeHHbIE 1€HCTBHS;

*  Munucrepcerso JIro6Bu (the Ministry of Love) — npoBoauT OBITKH, IIPU TOMO-
11 KOTOPBIX MPOUCXOAUT 00y4EHHE IBOSMBICIIHIO U JTI00BH K MApTHH;

*  MunucrepctBo M306unus (the Ministry of Plenty) — orBeuaer 3a Hopmu-
pOBaHHOE pacIpeeNeHIe NaKoB 715l HaCEICHUs.

Nuaue rosopsi, Munucrepctso Mupa 3aHumaercss BOWHOM, MUHHUCTEPCTBO
[IpaBnbl — 10610, MunucrepcTBo JIto6Bu — nbiTkamu, Munucrepctso M3o00mums
MOPMT JIFOAEH I'OJI0IOM.

Y HOBOSI32a U €ro JEKCUKH 00HAPYKUBAIOTCS YETKO BHIPAKCHHbIE XapaKTePHbIE
yepThl. B 3ToM npunymannom /x. Opyaniom cpencte oOmeHust Kak Obl 3ahuk-
CHPOBAHbI CBOMCTBEHHBIC aHIIMHCKOMY SI3bIKY CEpeIMHBI IMPOILIOro BeKa HEKOp-
PEKTHOCTHU, KOTOPBIE SBJISIFOTCS TAKOBBIMHM, C TOUKHU 3peHUs ucarens. B coznannom
aBTOPOM POMaHa UCKYCCTBEHHOM $I3bIKE SIBHO ITPOCMATPUBAETCS TEHJICHLIUS K yIIPO-
menuto. [lucarens NOKa3bIBaeT, 4TO B ITOM MOXKHO YCMOTPETh KeTaHue Ipe/ICTaBU-
TeJiel BIaCcTH 3aCTaBUTh HACEJIEHUE CTPAHBl MBICIUTH B TIPABUIIHOM (T. €. HY’)KHOM
JUIsL pyKOBOZIUTENCH) HanpaBieHuu. IHBIMU ClI0BaMH, CY>KACHUS IPaxIaH JOKHBI
OBITH HAJUIeKAIUMH, C TOYKU 3peHUs npasutesnei. [1o cyTu e, 1eab HOBOsI3a —
NPUTYIIUTh CO3HAHUE JIFONIEH, JIMIIUTh UX BO3MOXKHOCTH BOCHPUHUMATH JICHCTBU-
TEJNBHOCTh 00beKTUBHO: «Newspeak was designed not to extend but to diminish
the range of thought, and this purpose was indirectly assisted by cutting the choice
of words down to a minimumy [10]°. B 3TOM BbICKa3bIBaHHH SIBHO 3BYYUT MBICJIb

2 «Boiina — 310 Mup. CBoGOIa — 370 pabeTBO. Hesnanne — 310 cuimay.

«HoBos13 Ob1T IPU3BaH HE PaCHINPHUTB, a Cy3UTh TOPU3OHTHI MBICIIH, M KOCBEHHO 3TOH 1IN CITyXKH-
JI0 TO, 9TO BBIOOP CIIOB CBOJIMIIM K MUHUMYMY».
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0 TOM, YTO NPH CO3JAHUH HOBBIX CJIOB TOTAJUTAPU3M CTAaBUT BEChbMa OIpEJCIICH-
HYIO 1IeJIb. B TOM, Kak IPOMCXOIUT €€ pean3alusi, MOXXHO YCMOTPETh aHTUTE3Y:
MIPAaBUIILHOE VErsus HEMPaBUIbHOE BOCHPUATHE ACUCTBUTEILHOCTH; OOBEKTUBHAS
versus HeOOBbEKTHBHAsI €€ OICHKA.

AHanu3 JIEKCUKU HOBOSI3a MOKA3bIBAET, YTO OHA B OOJIBIION CTETNIEHU XapaKTe-
pu3yeTcst 3BPEeMUCTHUHOCTBIO. DTO, B YACTHOCTH, BHIPAXKAETCS B HAJMUUU BbIIIIE-
YIOMSIHYTOTO JBOeMbICTHs. Kak H3BeCTHO, JIEKCUKOJIOTH ONPEACIISIOT I3BHEMU3MBI
KaK CJIOBa WJIM CJIOBOCOYETAHUS, UCIIOIb3yEeMble BMECTO TaOyHPOBAHHBIX €MHHII,
T. €. BMECTO T€X, KOTOPbl€ BOCIPUHUMAIOTCA KaK HENPUJINYHBIC, HETAaKTUYHBIE,
CJIMIIKOM MPSIMOJIMHEHHBIE UK TocTaTtouHo rpyosie [11, c. 210]. Camoe Gombioe
KOJIM4ECTBO 3B()EeMU3MOB B pOMaHE — 3TO MOJUTHYECKHUE WIN HIEC0IOTUYECKUE
TepMUHBI. B HUX OTpa)katoTcst MCKa)KEHHBIE MTPEACTABICHUS JTI0AeH 00 OKpyXKaroen
UX PEabHOCTHU B IIEJISAX CMATYCHHS HETaTUBHOTO OTHOIIEHUS YWICHOB COOOIIECTBA
K MOJIMTUYECKON U COLMAJIBHOM KU3HU B TOTAJIUTApHOM rocyaapcrse. Hanpumep,
Tak Ha3bpiBaeMoe MunuctepctBo [IpaBabpl B 1eHCTBUTEIBHOCTH TIOAMEHSIET (DaKThI,
U3JI0)KEHHBIE B O(UIIMAIBHBIX JOKYMEHTAX, Ha HEJOCTOBEPHYIO, HO YTOJIHYIO IIpa-
BALIeH mapTun uHGopmanuio. B pesynprare 00IIeCTBO JUIIAETCS BO3MOXKHOCTH
y3HaTh, KAKOBO PeajbHOE MOJIOKEHHE JeJ B CTPaHe.

WHBIMU cTTOBaMU, aBTOPCKHE HEOJIOTH3MBI B CHCTEME HOBOSI3a BEIYT K JIOKHO-
My MOHHUMaHHUIO UCTUHBI rpakaaHamu. Hampumep, cyOcTaHTUB joycamp (1arepb
paznocTu, pajiar) sBiaseTcss 0003HaueHHEM TPYAOBOTO JIarepsi, IJe CONepKaIInuXCcs
B HEM JIOJICH IPHHYANTEIHHO 3aCTABIISIFOT BECTH TPYIOBYIO JEATEILHOCTD, YTO BPSIT
JIU MOXKET acCOLIMMPOBATHCS C UACH PajloCTHOTO BpeMAnpenpoBokaeHus. [Ipun-
LU IBOEMBICIIHS MOXKHO Takke ycMOoTpeTh U B cioBe duckspeak (pedekpskars).
006 stoM roBopuT CaiiM, NOSICHAASE YUHCTOHY HAJIMUUE ITOTO CJIOBA B CUCTEME HOBOSI-
3a: «There is a word in Newspeak,» said Syme, «...duckspeak, to quack like a duck.
It is one of those interesting words that have two contradictory meanings. Applied
to an opponent, it is abuse, applied to someone you agree with, it is praise» [10]*.
[TockonpKy AaHHAs MHOTO3HAYHAsI €IMHUIIA COEAUHSET B ce0e 1Ba MPOTUBOPEUAIIINX
ApyT ApYyry 3Ha4eHus: 1) oCKOpOATH OIMIIOHEHTA U 2) XBaJUTh €IMHOMBIIICH-
HUKa, — TO 3/IeCh TaK)Ke MOXHO YCMOTPETh HAIMYHE aHTUTE3bI.

OObsicHeHHs] 3HAYEHUM MHOTHX HEOJOTH3MOB YUTATENb MOTy4yaeT UMEHHO
u3 ycr Caiima, KOTOpBIit paboTaeT (prosoroM B OJHOM U3 JETIapTaMEHTOB U CO3/1aeT
HOBBIE BEPCUH JICKCHUECKHUX EIMHMUII 3TOTO S3bIKa. ABTOP MPH MOMOIIU JTaHHOTO
MepCOHa)ka BBOAUT HOBHIE €IMHHUIIBI B TEKCT MOBECTBOBaHUs: «A word contains
its opposite in itself. Take ‘good’, for instance. If you have a word like ‘good’, what
need is there for a word like ‘bad’? ‘Ungood’ will do just as well — better, because
it’s an exact opposite, which the other is not» [10]°.

* «B HOBOs3¢E ecTh €I0BO, — ckazan Caiim <...> “pedekpsiK’” — KpAKAOMIHi mo-yTuHoMY. OIHO

13 TeX MHTEPECHBIX CIIOB, Y KOTOPHIX /IBa IPOTHUBOIIOJIOKHBIX 3HAUCHH. B MprMeHeHnH K TPOTHB-
HHUKY 3TO PYTaTelbCTBO; B IPUMEHEHUH K TOMY, C KEM BBI COTJIACHBI, — ITOXBAJIA.

«Bemp kaxmoe MOHATHE yKe 3aKITF0UacT B cede CBOIO IIPOTHBOIIONOKHOCTE. Bo3bMeM, Hampumep,
CII0BO “xoporo”. Eciau oHO ecTh, 3a4eM HYXKHO CJI0BO “TUI0X0”? “AHTHXOPOIIO” BIIOJITHE COUIET,
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Caiim Takke MOSICHSET, YTO HEOJOoTu3M ungood (HEXOpOIIuii) OKa3bIBACTCS
MIPEIMOYTUTENBHEE CTAHAAPTHOTO MpHiarareabHoro bad (mIoxoi), Tak Kak uaes
MPOTUBOIOCTABIICHUS BRIpaKeHA 0OJiee HATJISAIHO B TIEPBOU U3 MPUBEACHHBIX
B KayecTBe mpumMepa jJekceM. Kak oTMedanoch BhIIIE, CYIIEeCTBEHHBIM SBIISETCS
TaKke MPOoIEecC CUMILUTH(PUKAIINY, UM YIPOILIEHUS CUCTEMBI s3bIKa. Beap Bech
SI3BIK, Kak mosicHsaeT CaiiM, CTAaHOBUTCSI ME@HEE CIIOKHBIM, €CIIM M3 HErO BBIBOMAT-
Csl CHHOHUMHYECKHE equHUIbl. OO0 3TOM HEIBYCMBICICHHO 3asBIISE€T CaM TepOii:
«Or again, if you want a stronger version of ‘good’, what sense is there in having
a whole string of vague useless words like ‘excellent’ and ‘splendid’ and all the rest
of them? ‘Plusgood’ covers the meaning, or ‘doubleplusgood’ if you want something
stronger still» [10]°. [Tonnyto nabopmaimo o coznaBaeMom CaitMOM U €ro KoJLIe-
TaMH SI3bIKE YUTATENb [TOMyYaeT U3 TMHIBUCTHUYECKOTO 3cce «[IpUHIUITBI HOBOS3aY,
KOTOPOE MPUBOAUTCS B KAUECTBE MPHUIIOKEHUSI B KOHIIE POU3BEICHUS.

CriocoObI co3aHusi HEOJIOTH3MOB, BXOSIIIUX B HOBOSI3, BECbMa TPAAUIIMOHHBI.
Kak u B peanibHOM aHIITUHCKOM SI3bIKE, 3TO adukcams, KOHBEpCHs, CIIOBOCIIOXKE-
HUEe U cokpamieHrne. OTHAKO YaCTOTHOCTh MX HCIOJIb30BAHUS MPU 00pa30BaHHUH
HOBBIX CJIOB B co3gaHHOM J[x. OpyasiioM si3bIKE 1O CPAaBHEHUIO C aHITIMUCKUM
HaIlIeTO BPEMEHU HECKOJIbKO MHas. Tak, CIIOBOCIOKEHHE, KOTOPOE MOXKHO CUH-
TaTh JJOMUHHUPYIOIIUM CITIOCOOOM BO3HUKHOBEHUST HEOJIOTU3MOB B HOBOSI3€, JTAJICKO
HE BCEMU JICKCHKOJIOTaMHU paccMaTpHUBaeTCsl Kak TakoBoe. B yacTHOcTH, yueHbIe
OTMEYAIOT, YTO ATOT CIIOCOO BPS JIM MOKHO CYUTATh HAUOOJIEe TUITUIHBIM CIIOBO-
00pa30BaTEILHBIM MTPOIECCOM JIJISI AHTITUHCKOTO SI3BIKA, TAK KaK B KOJIMYECTBEHHOM
OTHOILIEHUU JIepUBaThl U KOHBEPCUBHI SIBHO MPEBATUPYIOT B CUCTEME aHIIIUHCKOTO
si3bika XX—XXI BB. [11, c. 104]. ITo oneHke TEKCUKOIOTOB, TEM HE MEHEE CIIOXK-
HBIE CJIOBA Y B HAIIIM JTHU TIPEJICTABIIAIOT COOOM BECbMa TUITMYHBIE U XapaKTEPHBIC
JUISl aHIJIMMCKOTO SI3bIKA JISKCUYECKUe eMuHUIbI [ Tam xe].

Ecnu ke paccmarpuBarh uccieayeMbiid (heHOMEH B paMKaX HEOJIOTHH, TO TPHXO-
JIATCSI IPU3HATH, YTO IMEHHO CJIOBOCIIOXKEHUE SIBJISICTCSI BEYIIIAM CIIOCOOOM CO3TaHUS
HOBBIX CJIOB ISl aHIJIMMCKOTO si3bika. K manHOMY BbIBOAY mpuxoauT B. W. 3a0oTkuHa,
noguepkuBasi, uto okoio 30 % (29,5 %) ot Bcero Kopiryca HEOJOr3MOB B KoHIle XX B.
3aHUMAaJIM IMEHHO CJIOXKHBIE CJIOBA, B TO BPEMsI KaK Ha JIOJO JIEPUBATOB MIPUXOIIIIOCH
24 %, cokpatuenuii — 14 %, koHBepcuBOB — TONIBKO 3 % [12, ¢.10]. bonee no3nxue
WCCIJICZIOBAHUS 10 M3YyYEHUIO MPOOIEMbI TPOLYKTHBHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
MIPOIIECCOB B COBPEMEHHOM aHITIMHACKOM SI3BIKE TAK)KE Ha TIEPBOE MECTO BBIBOJIAT CIIO-
Bocioxenue [ 143, c. 120]. Ha BTopom 1 TpeThbeM MECTax, MO IaHHBIM 3TOTO UCCIIEH0-
BaTelsl, OKa3bIBAIOTCS MPOIIECCHI COKpatieHus U adrkcanyi. KoHBepcus 0ka3bIBacTCst
HalMeHee MPOILYKTUBHBIM CIIOCOOOM co3aHus Heosoru3MoB [ Tam xe].

Oynet maxke myuire. [IoToMy 9TO 3TO CIIOBO UMEET IPSMO TPOTHBOIOIOKHOE 3HAYCHHUE, a CIIOBO
“IUTOX0” TaKOTO 3HAYCHUS HE UMEET.

«OrmaTh-TaKH, eciam Tebe moTpedyeTcst Oonee cuiabHAs (GopMa ClIoBa “XOpOIIO”, KaKOW CMBICT
MMETH IeNTyTO [IENMOYKY HEeOTPEIeIeHHBIX, OECITONE3HBIX CIIOB BPO/E “OTIHYIHO”, “IPeBOCXONHO”
u T. 1.7 “IInrocxoporro” Bce 3TO BRIPA3UT WIIH, €CIIH HYXKHO CKa3aTh €IIe CHIIbHEE, “TUTFOCTIITIOC-

XOPOIIO ™.
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HeynuButenbHo, 94TO OOJMBIIMHCTBO aBTOPCKUX HEOJOTH3MOB B aHAJIU3HpYeE-
MoM counHeHuH J[x. Opyasuia ObuUIM CO3MaHbl MMEHHO MPH MOMOIIU CIOBOCIIOXKE-
Hus. MHOTHE U3 HUX MOSBISIIOTCS B poMaHe «1984» myTeM COIOJIOKEHUS OCHOB.
I[Tpu 5TOM 00pa3yrOTCs OHM MO Pa3TUYHBIM MOAEIAM. JTO U TPAIULUOHHBIE IS CO3-
JaHus UMeH cymecTBuTeabHbIX Monenu N + N (dayorder — nHakas) wiu Adj + N
(ownlife — camoxut, unauBuayanuct), N + V (crimethink — MbicienpecrtymieHue)
u Adj + V (newspeak — HOBOs3) i V + V (speakwrite — anmapar ¢ cuctemoi
pacno3HaBaHus ronoca). OTMETHM, 4TO MOCIEIHUE TPU MOJIENIN HE (PUKCHPYIOTCS
B CUCTEME COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO SI3bIKA U CJIOBA, CO3IaHHBIE TO0OHBIM 00-
pa3oM, €CTECTBEHHO, B JICHCTBYIOILEM SI3bIKE HE PETUCTPUPYIOTCA. B TpaaumonHoM
(opmare BbIILICIIPUBEICHHBIE ABTOPCKHE HEOJIOTM3Mbl MO Obl UMETh, HANPH-
Mmep, dopmbl crimethought, newspeech/newlanguage, speakwriter/speechwriter,
HO TIOCKOJIbKY HOBOSI3, KAK OTMEYaJIOCh BBIIIE, CTPEMUTCS K YIPOIIEHHUIO, TUCATENh
BBOJIUT B TIOBECTBOBAHWE OTMEUEHHbIE CyOCTAaHTUBBI, CO3AHHBIE 110 HECKOIBKO
HEOKMJAHHBIM I QHIJIOTOBOPSAIIETO COOOIIECTBAa MOAECTISIM.

B sTOM muiaHe MHTEpPECHO TaKXke MPOAHAIU3UPOBATH INIATOJIBHYIO €IUHUILY
HoBos13a to blackwhite, o6pazoBannyto no monenu Adj + Adj. lanHoe c10Bo co 3Ha-
YEeHHEM «YTBEp)KIaTbh, YTO YEPHOE — HTO Oeoe BONPEKU OYEBUIHBIM (hakTam»
SABIISICTCS APKUM TIPUMEPOM JBOEMBICIHUS. UneHbl 00IIecTBa J0JIKHBI, €CITH TOTO
TpeOyeT BIaCTh, ObITh TOTOBBI HA3BaTh YEPHOE OEJIbIM, TOYHEE TOBOPSI, TIEPEUHAYUTH
CMBICJI JIEKCHYEeCKON elMHULbl. C TMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PEHUS ONPEIEIICHHBIN
MHTEpEC MPEJCTABIACT TOT (AKT, YTO B HOPMATUBHOM aHIVIMICKOM IO BBIIICIIPU-
BEICHHOW MOJIeNIM MOT'YT ObITh 00pa30BaHbl TOJIBKO MMEHA npuiararenbhble (light
green — CBETIIO-3eJeHbIH, pale blue — 6renHo-romy6oi, bright red — sipko-kpac-
HbIH). B uccnenyemom xe pomane Jxx. Opyamn ucnons3yet moaens Adj + Adj
Ui 00pa30BaHuUs IJIaroja, YTo BPSJ JIH HPEACTABISIETCS BOZMOXHBIM 10 HOPMaM
AHITIMICKOIO SA3BIKA.

B pomane 1ocTatoyHo 4acTo BCTPEYArOTCs CJIOBA, CO3JaHHbIE CIOCOOOM CIIHS-
HUS JIBYX WK OoJiee yCeUueHHBIX OCHOB. B KauecTBe mpuMepoB MOJ0OHBIX €HMHHULL
MOXHO ITPUBECTH UM cylecTBuTeNbHOE RecDep (00pa3zoBaHo U3 CJI0BOCOUETAHUS
Records Department — otnen nokymeHTanum), a Takxe cyocrantus thinkpol (o6pa-
30BaHO U3 coyeTanus AByX eauHull think u police — monumust MpICIH, MBICIIETION).
ITo sToii sxe Mozenu oOpa3oBaHo uMs cymectButenbHoe Chocorat (o6pa3oBano
u3 coueranus chocolate ration — mokonaaHbIi maek). [Toxoxuii mporece co3aaHust
CJIOKHOCOKPAIIIEHHOTO CJI0BAa MPOUCXOMI U IIPH 00pa30BaHUU HEOJIOTU3MA upsub
(OTIpaBIATH YTO-IMOO BHIIECTOSAIIEMY JOKHOCTHOMY JIMILY), C TOU JIUIIb Pa3HU-
1€, 4TO mepBasi OCHOBA He OblIa MO/IBEP)KEHA KAKUM-JINO0 U3MEHEHUSM, a BTOpast
SBJISIETCS PE3y/IbTaTOM yceueHHs (PMHAIBHOM YacTu raroia submit (IpeacTaBUTh).

Heosiorusmel, co3nanHble IpU MOMOIIHM COKpAIEHUs, KaK ObIJIO OTMEUEHO
BBIIIIE, TAK)KE BECbMa YaCTO BCTPEYAIOTCS B HOBOSI3€, UTO HEYIUBUTEIBHO, TIOCKOIb-
Ky JJIS1 TOTO BBIMBILIUIEHHOTO SI3bIKa BaKHEHIIMMU XapaKTEPUCTUKAMH SIBIISIOTCS
KPaTKOCTb CJIOB, JIETKOCTh UX aPTUKYISALMU U 3anioMuHaHus. [Ipumepamu momoOHbIX
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aBTOPCKUX HEOJOTM3MOB MOTYT CIYKHUTh CIIEIYIOIINE COKPALICHHbIE JTEKCUYECKUE
enuHUIbL: refs (0Opa3oBaHO OT MMEHU CyIECTBUTENBHOTO references — pekoMeH-
nanun), proles (oOpa3oBaHo oT cyOcTanTuBa proletarians — nponerapun). Kak n3z-
BECTHO, a00pEeBUATYPHI MMPEICTABISIOT COOOM OTpe/IeIeHHBIN OABH] COKpPAIICHUH.
OnHu TOXKE BCTPEUaIOTCs B TEKCTEe poMaHa. B kauecTBe nmpumepa MOXKHO IPUBECTH
enuHuIly B. B., ucnonp3yemyio BMECTO XOpOIIo U3BECTHOTO coueTanus Big Brother.

JlepuBanimoHHbIe HOBOOOPA30BaHMS TAKKE BCTPEUAIOTCS B BOKAOYyJsIpe HO-
Bosiza. [lomuepkHeM, 4TO cama CHCTEMa TOrO BBIMBIIIJICHHOTO sI3bIKa MPEATOo-
JaraeT HaJu4ue CTPOro JIMMHUTHUPOBAHHBIX, 3a()MKCUPOBAHHBIX B CIIELUAIBHBIX
cioBapsx apgukcos (mpuctaBok u cypdukcon). [loMumo yke ynoMuHABUIMXCS
c10BO0Opa3zoBaTeNbHBIX MPe(PHUKCOB un-, plus- MOXXHO BbLAEIUTH cyddukc -ful
JUIS CO3JIaHMsl UMEH NpuiiarareibHbiX (Hampumep, goodthinkful — Gmaromsiciis-
i, speedful — OBICTPBIIA, CKOPOCTHOI), a TaKk)Ke MPHUCTABKH ante- (Hampumep,
B cioBax antefiling — no0 moamumBkuy, antegetting — 10 HoOJTy4YeHHs); over- (Kak
B cyOcTanTHBe overheads — mepeBbIonHeHNE); mal- (Kak B aTbeKTUBHBIX €TUHU-
nax malreported — npeBpaTHO 10N0XKEeHHBIH, malquoted — mpeBpaTHO npeacTaB-
JICHHBI ).

Cpeaun HOBBIX €AMHUI BHIMBIIIJIEHHOTO SI3bIKa — HOBOsI3a — BCTPEYAIOT-
cs u koHBepcuBbl: think (mymars) u think (mbicnb), duckspeak (peuekpsikarp)
u duckspeak (pedekpsik). OTMETUM, YTO B TEKCTE aHATU3UPYEMOTO COUYMHCHHS
CJI0Ba, 00pa30BaHHbIE 110 3TON MOJEIH, HEMHOTOYHCIICHHBI.

[TonBonst UTOT MPOBEACHHOMY aHAJU3y, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, YTO aBTOPCKHE
HEOJIOTU3MBI B UCCIIEyeMOM POMAaHE MPEJICTABISIIOT COOON JIEKCUYECKHE HOBO-
00pa3oBaHus, CO3/IaHHBIC MHUCATENIEM I10 JCHCTBYIOIINM B CUCTEME COBPEMEHHO-
IO aHIJIMICKOTO A3bIKa HanboJiee YaCTOTHBIM CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIM MOJICIISIM.
OnHako aBTOp, MCIONB3YS MX, BO MHOTHUX CIy4YasX OTXOAHUT OT CYIIECTBYIOIIUX
B PEaJIbHOM SI3BIKE CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX KAHOHOB B OTHOIIEHUH YacTEPEYHOU
MPUHAAIICKHOCTH TOTO WM MHOTO Heosorusma. [Ipu 3ToM He0OX0AUMO OTMETUTh
HaJIMYME CPEIH ITOM JIGKCHUKH HOBBIX CJIOB, B CEMAHTHKE KOTOPBIX COEPKATCS KOM-
MOHEHTHI, YKa3bIBAIOIME HA PeaM3alfi0 B HUX BBIIIEPACCMOTPEHHOIO MPUHIIMIIA
nsoembicaus (doublethink). ITo cyTu, 31€ch SBHO MOXKHO YCMOTpPETh MPOSIBICHUE
CTHJIMCTHYECKOTO IPUEMa aHTUTE3bl HA CEMAaHTUYECKOM YpoBHe. MHaue roBops,
B OIPEJICIIEHHON YacTu co3AaHHBIX OpyaIjIoM HEOJIOTU3MOB SIBHO HAJMYECTBYET
AHTUTETHYECKAs COCTABIISAIOIAS.

Kak yka3pIBatoT COBpeMEHHbIE (PUIIOJIOTH, «B LIEHTP UHTEPECOB COBPEMEHHOM
JMHTBUCTHKH BCe OoJiee mepeMeIaeTcst KynbTypHas (MCTOpudecKast) naMsaTh CJIo-
Ba» [14, c. 42]. IMeHHO cIIOBO OKa3bIBaeTCs B OOJNBIION CTENEHU MPOBOJIHUKOM
KyJBTYPBI, CBOCOOPA3HBIM XPAaHUTEIEM UCTOPUYECKOM MaMsATH. ITOT MOMEHT, 0e3-
YCJIIOBHO, MOXXHO YCMOTPETh U B HEOJIOTM3MaX, UCIOJIb3yEeMbIX B poMaHe «1984.
OcymiecTBiaeHnEe KOHTPOJIS Ha/l MBICISIMU M ICUCTBUAMU I'pakJjaH (OCHOBHAs (yHK-
LIUS] HOBOSI3a) IOCTUTAeTCsl IPU MOMOIIH BCEX 33JIeiCTBOBAHHBIX aBTOPOM CPEJICTB
YIIPOILEHHS BHIMBIIIIEHHOTO SI3bIKA: BBE/ICHUE B HAPPATUB aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB,
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AHTUTETUYECKOE MCIIOIb30BaHNE 3HAYCHUI B OJIMCEMAHTUYHBIX CIOBaX, COKpalle-
HUE KOJIMYECTBAa CHHOHUMHUYECKHX €TUHHII B JICKCHUECKOM CUCTEME U T. JI.

JIx. Opyai1i oKa3bIBaeT YUTATEIN0 OCHOBHBIE (DAKTOPBI Pa3BUTHS BHIMBIIILIICH-
HOTO SI3bIKa Yepe3 XapaKTepUCTHKY OAMHHAaJaroro u3nanus HoBos3a: «The Ele-
venth Edition is the definitive edition <...>. We’re getting the language into its final
shape — the shape it’s going to have when nobody speaks anything else. When we’ve
finished with it, people like you will have to learn it all over again. You think, I dare
say, that our chief job is inventing new words. But not a bit of it! We’re destroying
words — scores of them, hundreds of them, every day» [10]".

[TpuBeneHHas BBIIIE UTATA TOKA3bIBAET, YTO MIOKA CTAPOs3 HE 10 KOHIA UCKO-
PEHEH U3 MaMsATH IPax/iaH, B 00IIECTBE CYIECTBYET BEPOSTHOCTh BOZHUKHOBEHUS
COMHEHUH B MPABUJILHOCTH MOJIMTUKH BIacTei, OO rpakaaHe, UCIOb3Ys CTapblil
BapUaHT s3bIKa, €€ HEe Pa3y4YMJIUCh MBICIUTh. JIMHIBUCTHYECKHE MEXaHU3MBI,
B YAaCTHOCTH YJCPKMBAHUE B CO3HAHWU HACEJICHUS JIByX Pa3HBIX aHTUTETUUYECKHX
3HAUEHHUH OTHOTO MOJUCEMAHTUYHOTO CJIOBA, IPUHLUI JBOEMBICIINS, UTPAIOT 371€Ch
Ba)XXKHYI0 poib. KoHIenus, Ha KOTOpOi MOCTPOEH HOBOSI3, PABHO KaK U TOTAJIbHBIN
KOHTPOJIb TOCY/IapCTBA HAJl CO3HAHHEM JIO/IEH, 10 CYTH, OKa3bIBatOTCA Oe3ycriel-
HbIMU. PaspymmurenbHas cuia NpeayioKEHHOTO OOIECTBY BBIMBIIUICHHOTO SI3bIKa
B KOHIIE KOHIIOB 3aBEPIINTCS MalCHUEM CO3/IaBIICH €ro CUCTEMBI.
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MBI IJIaBHBIM 00pa30M BBIAyMbIBaeM HOBBIE ciioBa. Hudero mogoOHoro! Mbl yHHUTOXKAEM CIIOBa,
JIECSTKH, COTHH CJIOB KayK/IbIH ICHBY.
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